a

(1) Empfanger / Consignee / Destinataire @ ﬁgg&g;;lggd Bearbeitunigsvermerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S5.p.A. Nostro N. ID.: {3) Nr.
qVia dei Ciclamini 4 DE140809701 1395695
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs, N.ID.....: (4 Yersanddatum /Date of delivery /
4 IT04886850728 8.07.19
(5) Lisferant 7 Supplier / Fournisseur (6) Fracht (7) Anlieferung (st} Rechnung
frei unfrel Waggon Spediteur BY N
NF: 921000727 Eure | | I Frafl?lgut I:nd. fahreug; @
ESKA Automotive GmbH Elgut pr—
Lut—her 8 t r. 8 7 ExpreR {9) vom
D 09126 Chemnitz Post

(14} Unsere Auftrags-Nr. / our No. / noire No.

(Io)rlher]g ﬁiucafenréf. (11} saa}elgunrehlr. /your order / {15) Zusatzdaten des Bestellers {1 Ell;‘l'gsterzéer gf!nellung fourrefs {13} Hausruf
4350 g 56%03 88 au nalftre:

60T FT T
10.07.19
{18) Versandart / Shipmant / Expédition [frei  (20) untrei | B arpackungsart / {22) Versandzeichen / Marks / Marquage {23) Gesamtgewicht kg (24)
DRL Italy | “Yedl brutts retto
X| in bas 341 300
(25} Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Ttalia, Via del Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) [{28) Sachnummer**/ Drawing No./ [ {29) Bezelchnung der Lieferung / Leistung / Description  [{30) Menge / 31} (40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. {21) Verpackungsart / Packing 7 Emballage . Quantity / Quantité | Einheit | [Menge (st + 7 - | Vermerke
1| 2517087300 8291 S5t
111807 HOL.Z21687~-M16x1,5X25,5~ W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.9
Indice modificg.251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 33/3215 KLT3215 dunke 250 5t
Numero lotto Q0116790000
1/3215 KLT3215 dunke 41 St
Numero lotto Q0116790000
Vuoti 6/3215 KLT3215 dunke
1/TBA-501568 Palettle
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdérdert wird.
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ACCETTA(‘ZjIONE MERCE
Quantita dichiarata: Q/
Quantita effettiva: O q
Tipo imbatiaggio: ‘/{
tita Imballi:
) E 22:2.1: Jita alle schede d'imballo @(
Data llo:%}
Firma ‘
L
N i
%
{42} Elngangsvermerke (43) Mengenpriifung (44) Glteprifung/Prifhericht (45) Empfanger {46} Rechnungspriifung
Datum
Nama/ir,,




o~

A b
* Transport Order

y—=z) 7/ 4

* N° partita IVA Dot Dote == AW Ay G
Sender VAT-ID-No.
' 18~-JH.-g2019
ESKA AUTOMOTIVE GNGH
BLAMKENBURGSTR. 81 !
D-02114 CHEMNITZ
Indirizze del luago di carico (di ritiro) Ordine di trasparto
Collection address Order code
KHX~-EC-S 1685624
Condizion di trasperto/Delivery terms | [ndirizzo terminale
Termingl address
e Clfetmm LIl | DHL HAUPTVYOBEL INTERNATI
Consignee VAT-{D-No. Dﬁdégr.;‘ﬂa"’ Dﬂ:ﬁ Esg?e%anatu KLIFRH A USEN
Ol IS0 | nooteas KLIPPHAUSEN
@5 Lnpai — \
MAGNA BT S.P.A., PLANT MODUGNO OJibeps (Gdbsmesl Tal ;448 35204/977-28
atti Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 e
| I=70026 MODUGND EXW
Assicurazione complamentare Numere di dossier
E— Additional transport insurance | Terminal reference
gd[nzzn di consegna della merce § 0
livery address Dyes o
Riferimenti de] diente
‘élallrlrne:ty gggﬂzefg?iamsﬂgme Customer’s reference
MNo | SSCO0I809501]
Terminal di amivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numert Quantita Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso Jordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Descrigtion of Packing Custom’s tariff number | Gross weight In kg Value {with currency)
So0O0IRBIE a&z. 0
4 | ZH SE00OZ/836
¢ -
EX WORKSD, ; ‘ ot | Tl e
% SUVEST G 0,580 0. 00 862, 00 862. O
Din. } 1 e = . (17 Rl . =
Ritrlieste particolari / Special cdnsignmerits v 4 * > <
- - -
L f Y i ,*; ‘7"3::?) Lﬂ ig‘ﬁ_:%%\)
lfh ] '
Istruzioni particalari / Spedial instructions ~ j * \ Allegati / Enclosures
IMP~INW-573406 SSO003889601 61@( (\f’*\'}—% * \\‘
DIMENSIONS (LWH) : 4X BOXEOXZOCH / 6(5/ ~
Y, f&? A KUTHNEANAGEL s
- ' Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugno {BA)
7 AY '
(] = - — - . -
+ Rc::tilr:cggln'gltﬁﬁer g:ﬁf-:?;:aoalc:ﬁa?igﬂgéam rlfdrﬁl?rmg”a(t&& uansﬁu%t‘damages fiave to be noted on the transpert order tr;g:g...-— -Igﬁﬁiﬁ'l?ﬁngﬂgff Is-l;ﬁder
(@] C tpon defivery of the consignment, Damages not visile extemally should ble)wti |ec_l in_ U LUG 2019
Z Data / Date Data { Date )} L writing to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days after delfvery. __.
Orario / Time Orario / Time

Ivery

Firma del destinatario

Finma dell'autista / Priver's signature ]
Consignee’s signature

{remains with consignes at delivery}

‘Del

Nome di chi firmna in stampatello
Consignee’s name in block letters

Tutte Ie spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf).



